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ABSTRACT:

The study dealt with an ethnic group that settled in southern Palestine from the late
fifteenth century BC until the middle of the twelfth century BC, called Aperu. This
group was mentioned in a limited number of archaeological evidence, numbering
up to seven, written in the hieratic and hieroglyphic lines. Researchers have differed
in reading the transliteration and the meaning of this word, and the written forms of
this word have also differed. The word clearly appears in texts of the late Egyptian
in several literary and historical contexts. This study deals with the written forms of
the word, its phonetic significance, its temporal context, and its historical and
geographical significance.

Key words: Aperu, apiru, Hapiru
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|. INTRODUCTION

The word "Aperu”, which has many written forms, is mentioned in dictionaries with
prt, prw’ to indicate robber (Sem. loan word)3, aperu* (i.e., ethnic group:

Wb I, 181.17; Hoch, James E, Semitic Words in Egyptian Texts of the New Kingdom and Third
Intermediate Period, Princeton, New Jersey, 1994, no. 70

2 Giveon, Raphael, “Hapiru” in Helck, Wolfgang and Otto, Eberhard (eds.), LA Il, Wiesbaden: Otto
Harrassowitz, 1977, 952 ff.

3 Giveon, “Hapiru”, 952 ff.

4 Giveon, “Hapiru”, Hoch, Sem. Words, no. 70
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Hebrews?)®, or the place of foreign workers®. In this study, the researcher tries to
focus on this word through ancient Egyptian texts only, through the literary and
historical texts written on papyrus and stelae. The meanings associated with this
word include an ethnic reference, a functional reference (i.e., a thief or the place of
foreign workers), and a geographical reference. We will present the evidence and
provide an explanation for all the aspects that the word carries through
archaeological attestations.

There are many previous studies that have dealt with aperu, but unfortunately most
of these studies have linked the word to the Hebrews and other ancient near east
texts without covering all the Ancient Egyptian texts which dealt with the word
“aperu”, so this study comes to strictly address the word “aperu” through ancient
Egyptian texts only. Therefore, the study was divided into two main parts, the first
dealing with the archaeological evidence that used the word “aperu”, and the second
section dealing with discussing the word and interpreting its various connotations.

Il. ATTESTATIONS FOR THE WORD “APERU”

The word aperu is mentioned in papyri and stelae, numbering up to seven, as
follows:

1. Papyrus Harris 500

The first mention of the word " Aperu" was in the story of the taking Joppa which
appears in hieratic script on the verso of papyrus Harris 500 dated from the age of
Ramses 117, currently housed at the British Museum (EA 10060)8. The text
discusses one of Thutmose Il1's leaders called "Djehuti" who was able to defeat the
Prince of Joppa, who was assisted by one from the Aperu:

Transcription® | -
INRISS NN 2R EZ VA7

8.2 PR cnee DT e luummw A L B
Transliteration

14 15

| ... imm s% n3 | mryn(w) n3-n htri(w) mtw.[tw] dit n.sn wnmt m-r-pw ir w¢
1.6

n ‘pwyr snn | --Gap_of _approx._ 53mm_length--....sn

5TLA, lemma-no. 37130

Wb I, 181.17

" Méller, Georg, “Zur Datierung literarischer Handschriften aus der ersten Hilfte des Neuen
Reichs”, ZAS 56, 1920, 42-43,

8 Davies, David Peter, The Taking of Joppa, MPhil thesis, Durham University, 2003, 3.

LES, 82, 6-8.
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Translation®

14 15

[ Let | the maryannu-warriors*! bring in the horses,

16

and let food be given to them; else one aperu raider will pass by ... | ...them?2.
Comment

Perhaps the text means with the missing part in mind that w® n pwyr snn

sy.....sn a thief from the land of Aperu will pass by and steal them and might

steal the horses if the Mariano warriors were not aware.

2. pTurin Cat. 1940+1941+0.Nr. = pTurin CGT 15374

The text on the papyrus, dated to the Twentieth Dynasty, discusses Thutmose
I11's campaign to Syria. The text on the papyrus, dated to the Twentieth Dynasty,
discusses Thutmose I1l's campaign to Syria®2.

Transcription . E)
P B O
Transliteration 1
|....."pwyr
Translation 1
... Aperu's
Comment Line No. pTurin Cat. 1940+1941, rto. 1,9 of the

papyrus mentions the word aperu, although the text is
badly destroyed in this part of the papyrus.

3. The Stela of the Ninth year of Amenhotep 11

Amenhotep I, son of Thutmose 111, mentions in a sandstone stela dating back to
the ninth year of his reign his victories in the Syrian region and the rewards he

10 Davies, The Taking of Joppa, 15-17.

11 There are those who believe that the word is not "84 L5=4 putitis &Vdhax4Z mri which
means “groom; squire (Sem. loan word)”. Wb 2, 110.5; Lesko, Leonard, A Dictionary of Late
Egyptian I, Providence: B.C. scribe publications, 2002, 226 f; Hoch, Sem. Words, no. 173. The
transcription""ﬂ%ﬁfﬁﬂtéz differed in its transliteration that Davies read it m“yn3(w). Davies, The
Taking of Joppa, p.15-17; while but most studies and | prefer the transliteration mryn which means
“noble Syrian” or “knight (Sem. loan word)”. Wb 11, 110.6-7; FCD, 112; Lesko, A Dictionary of
Late Egyptian I, 228; Hoch, Sem. Words, no. 175.

12 perhaps the text with the missing part in mind that 53 mm have been lost prior to the sn evident
in this line, LES, 82a. the translated may be “lest one aperu raider will . . .” or “lest one aperu pass
by and steal them” (i.e., the unguarded horses), Davies, The Taking of Joppa, 21-22.

13 Botti, Giuseppe, “A Fragment of the Story of a Military Expedition of Tuthmosis III to Syria
(P.Turin 1940-1941)”, JEA 41, 1955, 64-71.

14 Botti, JEA 41, fig.1.

15 Botti used the translation "foreigners" for this word. Botti, JEA 41, 65.
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obtained, and the number of prisoners who fell into his hand?¢, including 3600
prisoners from Aperu, and he returned them all to the homeland:

Transcription?’

N Ao TER I =N 2
= RTERR =2 201 o =S
Tfnan o w7 Lile@Es N+ H1ITITTS
Transliteration

spr hm.f r dmi n Mn-nfr ib.f imw m h3swt nbwt t3w nbw hr tbwy.f

rh p3-h3k int hm.f wr n rtnw 217 snw n wrw | 179 prw 3600 §3sw ‘nh 15200
Translation

His majesty reached the city of Memphis, after his heart had delighted in all
foreigners, and all lands were brought under his sandals. — List of the spoils

which his majesty had brought home: 217 princes of Retenu, | 179 brothers of
the princes, 3600 aperu'®, 15200 nomads®®

Comment

Thus, it is clear from this painting that Amenhotep 11 was the first to bring the
Aperu to Egypt in the early fifteenth century BC.

4. The second Beth-Shan Stela of Sethos |

A third reference to the Aperu comes in the second Beth-Shan stela of Sethos I.
This stela mentions that Aperu united with the Tiyaru people and began attacking
the Asians from Ruhem, forcing King Sethos | to launch a military campaign to
restore stability in the region in two days:

Transcription20

TR 522 Y 2 2R SHRL
L_JDQE//%// S TRY A E

Transliteration

10

hrw pn ist | [iw.tw r dd n hm].f ‘nh-wd3-snb n3-n ‘prw n p3 dw yrmt

16 Badawi, Ahmed, “Die Neue Historische Stele Amenophis’ I1”, ASAE 42, 1943, 21.

17 Badawi, ASAE 42, 21.

18 All these writings corresponded to the Habir of the Keils shrift text of the Bible as the name of
the Hebrew people. Badawi, ASAE 42, 22.

19 Badawi, ASAE 42, 22.

2 KRI 1, 16.8-9.
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hn€ tyr lw _ destroyed _ “hw thm hr n3-n Smw rhm
Translation

10

Now on this day - they came to see His Majesty, I.h.g to say that the aperu

from Mount Yarmuth have come along with the Tiyaru | people ..[came?]..
and they start attacking the Asiatics from Ruhem.

Comment

Aperu on this stela has the determinative of ‘armed man’ over plural strokes-
implying an armed band of marauders in the hills overlooking Beth-shan and
the crossroads of routes along and across the Jordan river, hence the
pharaoh’s concern?!,

5. pLeiden | 348, Vso. 6,1-9,6

The papyrus dates to the reign of Ramses Il, and it was found in Memphis. It
deals with messages on various issues. The text of the papyrus explicitly
mentions that Ramses |1 used the Aperu to drag the stones needed to build the
pylon of his temple.

Transcription??
i RN CRSETEE-I TS e S IR
oefeH o= 2 0eca 777
(X)X Qe == 2" B )L NP NIE

Transliteration

6.6 6.7

imm di n3-n rmt | msc hn€ n3-n ‘pwyryw hr ith inr r 3 bhnwt 3 n ..... | Re-
ms-sw-mry-imn ‘nh wd3 snb mry m3t r-ht wr-n-md3yw imn-m-int
Translation

6.6

Give to the army | people and the Aperu, who under the supervision of the
Great of the Medjay, Amenemone, move stone(s) to the great pylon of [---]

| (Ramses Meriamun)| - LHG - loved by Maat, great one of the Medjali,
Imen-em-inet

ZLRITANC I, 20-21
21 EM, 134,
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. pHarris 131, 8

The text of the Harris Papyrus states that Rameses Il gave many Aperu to the
temple of the god Re in the city of Heliopolis, along with other numbers of
captive sects, numbering 2093 people.

Transcription®

BN R S SR T e =1¥

= O X
pemm TN |<>nﬁho\\%.ﬂ
Transliteration

8

|snnyw msw-wrw mrynw “prw rmt grg nty m st tn
Translation
8

[ The officers, the chiefs' children, maryannu-warriors, Aperu®*, and the
colonial people who are in this place.

. The Stela of the third year of Ramses IV

This stela was carved for Ramses 1V, son of Ramses I, on the rocks of Wadi
Hammamet. The stela mentions that Ramses 1V used 800 Aperu as part of his
expedition, which he sent to the schist quarries in Wadi Hammamet, to cut the
stones needed to construct his monuments.

Transcription®

e T <=
Ex%“‘—”yk%' Q L1 eI | 1Y o3
V- ”’”’”’“W-—-—ﬂ/ = Q8%
| Xbe ].ﬁ.yknl 8 ¥ sese
Transliteration
ww n n3 s3w n whw rmw n hnw

| s 200 ‘prw n n3 pdw ‘nw s 800
Translation

17

Sailors belonging to the king's fishermen's groups, numbering | two hundred.
The Aperu of the foreigner of Ayan?®, their number is 800.

2 Erichsen, Wolja, Papyrus Harris I. Hieroglyphische Transkription, Bruxelles: Fondation
Egyptologique Reine Elisabeth, 1933, 31.8.

24 Breasted read it “-pw-r’ and said that these are the people supposed by Chabas to have been
Hebrews, a theory long since exploded. Breasted, James Henry, Ancient Egyptian Records, Vol.
IV, Chicago: University of Chicago, 1906, 150 (§281).

% Couyat, Jean and Montet, Pierre, Les inscriptions Hieroglyphiques et Hieratiques du Ouéadi
Hammamat, Le Caire: MIFAO 34, 1913, 38.

%6 Breasted read it “Eper” with transliteration ‘pr. Breasted, Ancient Egyptian Records, 226 (8466).
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I1l. DISCUSSION

1. Written forms and transliterations
The word expressing Aperu was written in many written forms according to the
following [TABLE 1]:
Written form Resource

= s Papyrus Harris 500
—a\ pTurin Cat. 1940+1941+0.Nr. = pTurin
\D%% CGT 15374
= Eﬁ = Stela of the Ninth year of Amenhotep 11
O |
’E”]% Second Beth-Shan Stela of Sethos |
2= 11
_-.EJIQ \\ qu]l ¥ pLeiden | 348, Vso. 6,1-9,6
=N [
a1 \\ ] pHarris | 31, 8
0 Qe=IlIiTi
T ] 5; Stela of the third year of Ramses 1V
<= 1111

TABLE 1: Written forms of the word aperu

In the resources of the Eighteenth Dynasty, it is noted that the word in Papyrus
Harris 50077 appeared with a determinative of throw stick } which used in

referring to foreign?® and the determinative &\ which refers to foreign land or
hill country 2°, which indicates that there was a foreign land inhabited by the
aperu. In pTurin Cat. 1940+1941+0.Nr. = pTurin CGT 15374% and the stela of
the Ninth year of Amenhotep 1132, the word appears without a determinative, and
the word may be incomplete in the pTurin Cat. 1940+1941+0.Nr. = pTurin CGT
15374 due to the cracking of the text.

In the resources of the Ramesside period, the word appeared in the second Beth-
Shan Stela of Sethos 132 with a determinative that appears only once in the

written forms of the word in the ancient Egyptian language, which is % 3 which

27 LES, 82.6-8.

28 Gardiner, Alan, Egyptian Grammar, Oxford: Griffith Institute, 1973, Sign-list, T14
2 Gardiner, Egyptian Grammar, Sign-list, N25.

% Botti, JEA 41, fig.1.

31 Badawi, ASAE 42, 21.

%2 KRI'116.8-9

3 Gardiner, Egyptian Grammar, Sign-list, A12.
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expresses in this regard the forces of aperu. The most complete written form of
the word appears in the pLeiden | 348, Vso. 6,1-9,634 with three determinatives

]ﬁﬁ and M\ these determinatives express the foreign people (i.e., men
and women) of the land of aperu. The pHarris | 31, 8% and the stela of the third
year of Ramses V3¢ show the word only with determinatives of the throwing

stick] and the man ﬁ indicating that he meant aperu men. Thus, the word's
determinatives refer to the following meanings [TABLE 2]:

Written form Resource Meaning
. The land of the
e Papyrus Harris 500 aperu
pTurin Cat.
=1 \\ 1940+1941+0.Nr. =
27 oTurin CGT 15374
Aperu
a1 El = Stela of the Ninth year
of Amenhotep 11
. Second Beth-Shan Stela
F ]% of Sethos | aperu forces
pLeiden | 348, Vso. 6,1- People who are
“‘—”QQIQQQ]@? 9,6 from the land of
aperu
pHarris 1 31, 8
0 QOJIﬁI
R Stela of the third year of apertmen
— Ramses IV

TABLE 2: The meanings of the word aperu according to the determinative

The transliteration of this word differed between scholars, as some read it pr7,
and there are those who read it prw®, and sometimes it read pw jr'yw.(PL.)
according to a TLA database. But | endorse Lesko's transliteration prw because
it considers the plural signs at the end of the word. This word was one of the
borrowed words during the Empire, it is presented in Late Egyptian by “Syllabic
Orthography” used mainly by scribes of the Empire period and indeed is part of

34 LEM, 134.

3 Erichsen, Harris I, 31.8.

% Couyat and Montet, Ouadi Hammamat, 38.

S"Wb 1, 181.17; HLIME 150 [5112]; TLA lemma-no. 37130
3 Lesko, A Dictionary of Late Egyptian I, 65.

3 TLA lemma-no. 37130
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the broader phenomenon known as “group writing”.*’ So, there is another
transliteration for this word ““pr”.

It has been noted that the other foreign words have the same feature as the
following:#*

\\
.JQOA @ Gcbrk37 IlOt ‘cbwyrkgn ‘cshine’7
\\ >
%olkJQMl Il “mrkbt” not “myrk3bwti” “Charriot”
J%k&kkw “bdn” not “p3d3n3” “Staff, Cudgel”
So, the transliteration of the word must be [TABLE 3]:
Written form Resource Transliteration Notes
=0 \\ Papyrus Harris ,
0 Qol]w 500 °pr
. Because
pTurin Cat. of the
- \\ 1940+1941+0.Nr. , b
\D‘El% —_ pTUfin CGT >pr a Sefnce
15374 Il(J)raI
- Stela of the Ninth et
0 EA | year of 3pr gns.
Amenhotep Il
. Second Beth-
P ]m ShaSntﬁtela: of 3prw
ethos
. Because
a5 \ ¥ pLeiden | 348, ,
0 QoquQ]M Vso. 6.1-9 6 prw there
- are
°EJQ<\;|]I L pHarris 1 31b 8 3prw plural
. Stela of the third SIgns.
& year ofl\ljamses 3prw

TABLE 3: the transliterations of the word aperu

2. Attestation times
According to the archaeological evidence, the first mention of the Aperu dates
to the reign of Thutmose 11 of the Eighteenth Dynasty, and the last mention of
the Aperu dates to the reign of Ramses IV of the Twentieth Dynasty, meaning

40 Ward, William, “Notes on Some Semitic Loan- Words and Personal Names in Late Egyptian”,
Orientalia NOVA 32, No. 4, 1963, 415-6.

1 Neveu, Francois, The Language of Ramesses: Late Egyptian Grammar, Translated by Maria
Cannata, Oxford: Oxbow Books, 2015, 241.

229



JOURNAL OF THE FACULTY OF ARCHAEOLOGY — ISSUE 27 — JANUARY 2024

that the first appearance of the word dates to the year 1479 BC and the last
appearance of the word dates to the year 1152 BC [TABLE 4].

Written form Resource Dating
= o Papyrus Harris 500
) 1940+1941+0.Nr. = B.C
%% ! Nr. =
pTurin CGT 15374
a1 S Stela of the Ninth year of
0 % | Amenhotep |1 TaLSEE
aaﬂ]@ Second Beth-Shan Stela of 1294/1290-
2= 1 Sethos | 1279 B.C
o N\ qqg]m pLeiden | 348, Vso. 6,1- 1279-1213
0 "<l 9,6 B.C
°'E'DQ<\\>|]I = pHarris | 31b 8 1153%154
=\ Stela of the third year of
=N ]I I Ramses IV BB

TABLE 4: the dating of the attestations of the word aperu

It is worth noting that the text of the Harris Papyrus 500 is not dated, and
therefore, although the papyrus was written during the reign of Ramses |1, based
on the paleography, the manuscript on the verso can probably be dated to the
first half of the reign of Ramses 11%2. The events clearly speak of the occupation
of Joppa by the commander Thutmose 111, who ruled in the period from 1479
B.C. till 1425 B.C. While Papyrus No. pTurin Cat. 1940+1941+0.Nr, dated to
the Twentieth Dynasty for paleographical reasons*3, mentions aperu in a context
related to Thutmose IlI's campaign against Syria. Thus, these two sources, their
events are attributed to the reign of Thutmose Ill, but they date back to the
Ramesside period (the reign of Ramses Il and the Twentieth Dynasty). The stela
of the Ninth year of Amenhotep Il is characterized as the first dated source dating
back to the reign of the king and not attributed to his reign, so | can date it to the
year 1418 B.C. In the Ramesside period, the Second Beth-Shan stela belonging
to King Seti | does not have a date, while the pLeiden | 348, Vso. 6 dated
approximately the second half of Ramses II's reign: To be dated paleographically
to the 19th dynasty**. On the verso there is also the title of Ramses Il with
additions that are customary from his 34th year of reign®. As for Papyrus Harris

42 Moller, ZAS 56, 42-43.

3 Botti, JEA 41, 65.

4 Borghouts, Joris Frans, The Magical Text of Papyrus Leiden | 348, Leiden: Brill, 1971, 3.

5 Kitchen, Kenneth, “The Titularies of the Ramesside Kings as Expression of their Ideal Kingship”,
ASAE 71, 1987, 133.
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I, although it mentions "the thirty-second year, the third month of the summer"
from the reign of Ramses Ill, the text itself was composed during the reign of
Ramses IV, Ramses I11's son and successor4®.

. Geographical Significance

a0 \\ ] _ _ _ _
The word 0 Q@<=IIMY in Papyrus Harris 500 was written with the

determinative of the foreign land. Hence, this word refers to a region called
aperu located near Joppa in southern Palestine in the first half of the 15" century
BC [FIGURE 1].

Joppa sosal JORDAN

Beth
Moo @Bethel

Gezer @ :Q’Lﬁgﬁh
/7 Glbeo Geba
Yalon l/a//’/ujalo ’ ‘ ‘erlcho

e @Timnah
A Ore4 ,/%//.Zorah/_,JERUSALEM
et emes ® /Bethlehem

Azekiah
Lachish ® En Ged
yGaza ‘ // Hebron . ‘

Masgda.
® Arad
Beer Sheba

FIGURE 1: The site of Joppa.
https://www.generationword.com/Israel/joppa_tel_aviv.html. Last Access
9/2/2023
Although the word was mentioned without determinative in the stela of the Ninth
year of Amenhotep 11, the list of prisoners given here forms a very interesting
table of peoples from the beginning of the Late Bronze Age in Syria and
Palestine, and the order of listing goes from south to north. It is most interesting

= 1] ‘% -
that 0O I is named for the extreme south?’.

%6 Bryce, Trevor, The Kingdom of the Hittites, Oxford: Oxford University Press, 2005, p. 370
47 Badawi, ASAE 42, 22.
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The text of the second Beth-Shan Stela of Sethos | mentions that the Aperu came
from Mt. Yarmouth, which is probably ten miles south of Beth-shan*. Tel
Yarmuth [FIGURE 2] is a Hebrew name, or Khirbet Yarmuk (Arabic name) is an
archaeological site in Palestine located 25 kilometers southwest of Jerusalem
and near modern Beit Shemesh. It is a large single-period (EB 11/111) site and has
been suggested as possibly being the city of Jarmuth, being only a tentative
identification, as it is based solely on the similarity of the Hebrew name with the
Arabic name and its areal location®. The site saw some occupation in the Late
Bronze Il. The only other epigraphic find was a hoe with a partial hieroglyphic
inscription in a hoard of bronze objects, mostly fragmentary. They were dated
to the time of the 19th Dynasty (12th century BC) and may not be in their original
context®. Perhaps the Tiyaru-people, are the residents of the famous city of
Tyre>![FIGURE 3], who share in attacking the residents of the unknown town of
Rahum®2,

| e N MR o
The text of pLeiden | 348 mentions 0 "=l =< with a determinative of a
man and a woman which refer to the people and the hill used to refer to a foreign
land as the text of Papyrus Harris 500.

8 RITANC I, 20-21

49 Aharoni, Yohanan, The Land of the Bible: A Historical Geography, 2" edition, Philadelphia:
Westminster Press, 1979, 437; Robinson, Edward, Biblical Researches in Palestine, vol. 11, Boston:
Crocker and Brewster, 1856, 17, note 2.

% de Mirosched;ji, Pierre, “The Late EB 11 Palace at Tel Yarmuth: A Descriptive Summary”, Eretz-
Israel 27, 2003, 153-170.

%1 The famous city of Tire was mentioned in the first campaign of Seti I. Faulkner, Raymond Oliver,
“The Wars of Sethos I”, JEA 33, 1947, 34-39.

52 De Magistris, Francesco, The 'Apiru and the Egyptian domination of Late Bronze Age Israel,
Unpublished MSc dissertation, Edinburgh: University of Edinburgh, 2014, 28.
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/1
S (
D | & T.Dan
Mediterranean B
] Hazor
/ B
L
J T. Kinneret g
Sea e A
| Haifa \ ) b
/ Beth Yerahe .~ ~.
© T. Qashish &
[ Megiddow
( .
/ Ty DeiSheg Kh. ez-Zeraqun
) o T. Dothan
{
J o 3 i
f T. elFar‘ah SO T-eSuclipell
/ 3 o AN
‘/
/ T. Aeg
Tel Aviv /'
> ‘p.\.y
T. Dalit i
Jesderiog T.Umeiri ®
aHartuy s
[ P
T. Yarmuth Teleny { [
T. Erani y |
® | Dead|
Hesi. | 1
T. Halif » 1 Sea {
) 7]
T :m d ("j & Bab edh-Dhra
R
EAD
|| (® Numeira o

FIGURE 2: The site of Yarmouth and Beth-Shean. After: Pierre de Miroschediji,
Yarmouth: The Dawn of City-states in Southern Canaan, Near Eastern
Archaeology, Vol.62, no.1, 1999, p.16

l:.u . »
ant under | V9™ fﬁnp
1334 BC) o~

FIGURE 3: The site of Tyre. After: De Magistris, Francesco, The 'Apiru and the
Egyptian domination of Late Bronze Age Israel, 6
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Thus, the word aperu in previous resources included a geographical reference
related to southern Palestine through determinative such as Papyrus Harris 500 and
pLeiden | 348. It included a geographical indication, although it was mentioned
without a determinative in the ninth-year stela of Amenhotep 11, while the second
Beit Shean tablet included many geographical indications linking the aperu with
the region on the banks of the Jordan River, especially Mount Yarmouth.

4. Ethnic Significance

The determinative of man and woman of the word assumes that aperu are an ethnic
group, while the “throw-stick” determinative, which appears in the written forms
of the word aperu, would have to be related to the nomads of the region®3. Some
studies have hypothesized that the aperu were the ethnic group known as
Hebrews®*. Perhaps they were encouraged to make this assumption by the
appearance of the Akkadian word Ha-Bi-ru in the Amarna Archive®, which
researchers thought was the oldest form of the Hebrew word “lbrim” that means
Hebrew and appears in many places in the Bible. But the quantity and quality of
modifications that the word aperu would have had to undergo to become ibrim
make this identification unlikely to say the least, and difficult to accept®®.

V. CONCLUSION
It is clear from the seven-evidence mentioned above:

- That the aperu were the first mention of them due to the reign of
Thutmose 111 of the Eighteenth Dynasty, and the last mention of them
during the reign of Rames IV, son of Ramses IlI.

- The written forms of the word aperu expressed them as an ethnic
group, as a place, as thieves, and as captives.

- That the text of the story of the capture of Joppa shows that the aperu
were probably thieves, and not an ethnic group.

- That the aperu were referred to by the determinative of the foreign
land in the text of the story of the capture of Joppa.

%3 Killebrew, Anne. E., Biblical Peoples and Ethnicity: an archaeological study of Egyptians,
Canaanites, Philistines, and Early Israel 1300-110 B.C.E, Atlanta: Society of Biblical Literatur,
2005, 154-155

>4 Breasted, Ancient Egyptian Records, 150 (§281); Badawi, ASAE 42, 22; TLA lemma-no. 37130.
5 Cf: Loretz, Oswald, Habiru-Hebraer: eine sozio-linguistische Studie tber die Herkunft des
Gentiliziums ‘ibri vom Appellativum Zabiru. Beihefte zur Zeitschrift fir die alttestamentliche
Wissenschaft 160, Berlin; New York: Walter de Gruyter, 1984, 18-55.

% Astour, Michael. C., “The Hapiru in the Amarna texts: Basic points of controversy”, Ugarit
Forschungen 31, 1999:35
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According to the text of the stela of Amenhotep Il, son of Thutmose
I11, it appears that this king was the first to bring the aperu to Egypt.
That the aperu were stationed in southern Palestine during the reign
of Thutmose 111 and Amenhotep II.

According to the text of the second Beth-Shan stela dated after King
Seti |, the aperu appear as a military group according to the
determinative of the army, and they had a role in stirring unrest in the
area along the Jordan River and Beth-Shan, and the aperu were
settling north of Beit Shean about 10 miles in the area of Mount
Yarmouth.

According to the text of the Leiden Papyrus dated to the reign of
Ramses 11, the aperu used the work of dragging stones needed to build
temples, like many captives in the ancient world.

According to the text of the first Harris Papyrus, King Ramses 111 gave
a group of aperu captives to the temple of the god Re in Heliopolis.
According to the text of the Rameses IV stela, the king used the aperu
as part of his expedition to the quarries of Wadi Hammamet to extract
the schist stones needed for the construction of his monuments.

Abbreviations:

ASAE
LA

FCD
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JEA
KRI
LEM
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